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CURRICULUM VITAE 

 
1. Nume  ALIC 
 
2. Prenume LILIANA 
 
3. Data şi locul naşterii 2 ianuarie 1955 
 
4. Cetăţenie Română 
 
5. Studii Universitare , doctorat 
 
Universitare/postuniversitare/doctorat  
Instituţia Universitatea Bucureşti, 

Facultatea de Limbi 
Străine 

  

Perioada: de la 
(anul) până la 
(anul) 

1974 - 1978   

Grade sau diplome 
obţinute 

Doctor în filologie 
2004 

  

 
6. Alte specializări şi calificări 
 
7. Titlul ştiinţific: Doctor în filologie 
 
8. Experienţa profesională si didactică 

Funcţia Profesor 
Limba 
franceză şi 
limba engleză 

Profesor 
Limba 
franceză şi 
limba engleză 

Asistent univ. 
Limba franceză  

Lector univ.  
Limba franceză 

Conferenţiar 
univ. 
Limba 
franceză 

Perioada 1978-1990 1990-1994 1994-1997 1997-2007 2007-prezent 
Instituţia Şcoala 

Generală Nr. 3 
Liceul 
Pedagogic 

Universitatea 
Transilvania 
Braşov 

Universitatea 
Transilvania 
Braşov 

Universitatea 
Transilvania 
Braşov 

Locul Zărneşti,  jud. 
Braşov 

Braşov, jud. 
Braşov 

Braşov, jud. 
Braşov 

Braşov, jud. 
Braşov 

Braşov, jud. 
Braşov 

 
9. Locul de muncă actual: Catedra de Limbi şi Literaturi Străine, Facultatea de Litere, Universitatea 
Transilvania din Braşov 
 
10. Vechime la locul de muncă actual: 15 ani  
 
11. Limbi străine cunoscute: Limba franceză, Limba engleză 
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12. Lucrări elaborate şi/sau publicate (selectie, ultimii cinci ani, in corelare cu disciplina 
predată) 
 

 Linguistique textuelle, Tipografia Universităţii «Transilvania» din Braşov, 91p. 

 Catégories sémantico cognitives et marques énonciatives, în Buletinul stiinţific al 

Universităţii Creştine «Dimitrie Cantemir», Braşov, nr. 2, p. 269-274. 

 Le modèle prototypique dans l’analyse du texte, în Buletinul stiinţific al Universităţii 

Creştine «Dimitrie Cantemir», nr. 2 , p. 275-279. 

 Parler français aujourd’hui. Curs practic de limba franceză, Tipografia Universităţii 

«Transilvania» din Brasov, Facultatea de Litere, 140 p. 

 Modèles d’analyse du texte littéraire , Tipografia Universităţii «Transilvania» din 

Braşov, 138 p. 

 Character, Hero or Actant? în Buletinul ştiinţific al Universităţii «Transilvania» din 

Braşov, 6 p. 

 «Topoi- Mode d’emploi- Le rôle des topoi dans les articles de presse» publicat in Studii 

sicio-Lingvistice, Editura Universităţii , 2006, p. 65-75, ISBN (10)973-635-801-1, (13) 

978-973-635-801-2 

 
12.1. Monografii 
 
 Catégories actancielles et analyse du texte littéraire, 2005, Editura Universităţii 

Transilvania, Braşov 
 La Sémantique, Editura Universităţii Transilvania, Braşov, 2006, ISBN (10)973-

635-855-5/(13)-973-635-855-5, 120 p. 
 
12.2. Lucrări publicate în reviste de specialitate 

 
12.3. Lucrări publicate în volumele conferinţelor de specialitate 

o «On Types of Texts », publicată în volumul conferinţei, p. 21-28 :  

o «Conference on British and American Studies», 2005, ISBN 973-635- 660-4  

o « Stéréotypes et clichés dans le langage des médias » 

o « La prédication et la constitution de l’actance », publicate în format electronic, ISSN 

1453-  0139, An VII, Nr. 1 (16), mai 2006. 

 
12.4. Granturi şi contracte de  cercetare ştiinţifică 

Programul/Proiectul Funcţia Perioada 
Program cercetare de excelenţă contract cu Institutul de 
Fizică Atomică “Modele şi indicatori de evaluare a calităţii 
cercetării ştiinţifice în universitate în contextul societăţii 
bazate pe cunoaştere CEREX 

C5- 
management, 
diseminare şi 

extinderea 
colaborării 

2006-2008 

Proiect “Cercetări privind eco-etologia ursului brun din Traduceri 2005-2007 
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Programul/Proiectul Funcţia Perioada 
cele mai reprezentative biotipuri ale fondului cinegetic 
naţional în vederea stabilirii efectivelor optime şi reale, 
beneficiar Romsilva, contract de cercetare nr. 28  

 

Proiect CNCSIS, cod 1041/2005 Traduceri, 
tehnoredactări 

2005 

 
 
12.5. Brevete de invenţii  

 
13. Membru în asociaţii profesionale şi ştiinţifice  
 
14. Alte competenţe (coordonare specializări, discipline, laboratoare) 

 
• coordonator de program Limbi Moderne Aplicate (franceză, engleză, germană) (din 2007-
prezent) 
• coordonator de program master “Traducere şi interpretariat din limba franceză în limba română” 
(din 2007-prezent) 
• responsabil al Departamentului de limbă franceză (din 2000-prezent) 
• responsabil laborator informatică (din 2007) 
• responsabil laborator Prolang (din 2008) 

 
15. Alte menţiuni  

 
15.1. Participări la activităţi didactice în universităţi din ţară şi străinătate 
 
• Limerick – Irlanda (2001) 
• Besançon – Franţa (2004) 
• seminar “Traducerea juridică”, octombrie 2008, Cluj-Napoca (ATR + Universitatea “Babeş-

Bolyai” Cluj-Napoca) 
• seminar “Formarea formatorilor de traducători şi interpreţi”, 27 februarie-01 martie 2009, 

Cluj-Napoca (ATR + Universitatea “Babeş-Bolyai” Cluj-Napoca) 
 
15.2. Organizare de evenimente ştiinţifice (conferinţe, workshop-uri, etc.) 
 
• organizator principal al colocviului de Limbă şi literatură franceză “Continuité et modernité 

du français” din 2007 şi 2008 
 
16. Premii şi distincţii 
 
17. Experienţa managerială 
 
    Prodecan al Facultăţii de Litere (din 2008) 
 
 
 
 
Data: 27 februarie 2009     Conf. univ. dr. Liliana ALIC 
 


